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KOHIEMNTbI «CTOJIUUAY {1 «[IPOBHUHLIM» M UX OTHOLIEHHE K
KOHLEIITY «OBPA3OBAHUE» B VAMYPTHU M AHIATTYCHUH

E.B. TYKTAHTVYIIOBA
tuctangulova@gmail.com
NEPEBO/{ 1 MEXKVJILTYPHASI KOMMYHHUKALMS
VIIMYPTCKHIA TOCYJIAPCTBEHHbIA YHUBEPCUTET

B coobuicHuu ropoputes 06 0coBEHHOCTAX PENPE3eHTAMH KOHUENTOB «CTOHIA» W «[POBHHIUA»
M HX OTHOUICHHH K KOHLENTY «00pa3oBaHHe» B YCIOBHAX MONHKYILTYPHOCTH PErHOHOB AHJANYCHH
H YIMYDTHH.

En el mensaje se dice sobre los rasgos de la representacién de los conceptos “la capital” y
“la provincia” y su relacién al concepto “la formacién” en condiciones de la policultura de las
regiones de la Andalucia y Udmurtia.

Kmouessie crosa: KOHYERM, MENCKVNbIMYPHAS KOMMYHUKAYUS, cmonliya, NPoCUHYLUA.

Bce Oonee oueBMAHOHR 1yiA JIMHIBUCTOB CTAHOBHTCA HEPA3PLIBHOCTL TPHAdbl «A3bIK
— MBbIC/Ib - pasyM». SIBCTBEHHA PONb A3blKA B IIPOLECCAX CTAHOBAEHMS W PA3BHUTHA 3HAHHH
YenoBeKa O MHPE HA OCHOBE MCHXOJOTMYECKHX IPOLECCOB allePLENUMd H acCoLHalnM,
HA OCHOBE IPE/JCTABIEHHA YEJIOBEKA O ABNEHHAX, HMEIOWMX Ha3BaHMA B A3bike. MIMEHHO B
cBA31 ¢ npoBeMoil COOTHOIIEHNA A3bIKa 1 MBILIIEHHA BOSHHKIA U NpHOOpena aKTyanbHOCTDb
npobnema KOHLENTA U onpeleneHus ocobeHHOCTel A3bIKOBOH KapTHHbI Mupa. [IpoHUKHOBEHUE
B KAPTUHY MHpa T03BOJISET PACKPHIThE MHPOMOHUMAHHE M IIOBEACHHE JIOAEH, YHHBEPCANIbHbIE
YEpThI, IPHCYILME BCEM HAPOLAM, U HALMOHAALHO Creuuduueckue Yyeprsl. M3yueHue umenHo
KOHLENTOB, (JOPMUPYIOUMX ONMPEACHECHHYIO KAPTHHY MHpa, NpeicTaBasercd 0cobo BaXHbIM,
MOCKOMbKY 4€JI0BEK BIAAEET CJIOBAMH HE HA YPOBHE MX 3HAYEHMH, a Ha YPOBHE NEpeiaBacMblX
MMM CMBIC/IOB, TO €CTh MMEHHO KOHUENTOB. KOHLENTBI ABIAKOTCS BaXHBIM KOMIIOHEHTOM
HallHOHanbHO-crneuHuyeckoll xaptuxbl Mupa. Kaxasil a3six ofnagaer OnpeAesieHHbIM
Hab0pPOM KOHLEIMTOB, COCTABMAIIKX YHHKAMIbHbIH KOHLENTONOrMUECKHi PUCYHOK TOH ilH
uHOH KyabTypbl. Hapsny co cneuuduueckuMH KoHLenTaMM (Kax, Harpumep, «uyliay B
pyCCcKOM A3bIKE MM «KOPPUAA» B MCIIAHCKOM) CyLUIECTBYET HA0OP YHHBEPCAIIbHBIX KOHLENTOB,
[PHCYTCTBYIOIMKX [IPAKTHYECKH BO BCEX A3bIKaxX., K HUM OTHOCATCA KOHLENTHI, OPraHu3yloume
[POCTPAHCTBO, OTPANKAIOLLHE CHEHH(HKY YENOBEHECKOro ObITH. DTO NPEKAE BCETO KOHLENTh
«CTOJIMLA» K KIPOBHHLMAY, KOTOPBIC 1103BOJISIOT OMMCATh MECTO YENIOBEKA B MMPE M MMEIOT
11y00KHE LEHHOCTHBIE CMBIC/BL, OMHAKO BAXKHLIM [PEACTABISETC! MX PACCMOTPEHHE HE CaMHX
110 cefe, a B OTHOLIGHMH K KOHLENTY «00pasoBaHue» ¢ LEbl BBLACIUTL B HHX BAKHYIO
KYJIbTYPHYIO COCTABISIOLYIO.
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WUccnenyemble B JaHHOH paboTe KOHLENTH «CTOAMLA» H «IIPOBHHLUA» B HX OTHOLIEHHMH
K KOHLENTY «00pa3oBaHuey» OKa3blBAlOTCHA IPHHLMIIHANLHO BAXHBIMH, IIOCKONLKY SBASIOTCS
00A3aTeNLHBIMH COCTABIAIOIHMH PYCCKOH U HCTIAHCKOMH A3LIKOBOH KAPTUHBI MUPA, YTO N103BOJISET
TOYHO ONPEACIHTL COLMANbHOE, KYAbTYyPHOE, A3bIKOBOE CaMOMO3MLMOHHPOBAHUE HAPOJIOB,
0COOEHHOCTBIO KOTOPBIX ABJISETCA MX CYIIECTBOBAHHE B YCIOBUSAX [ONHKYJIbTYPHOCTH.

Konuenr «cronuuay Bce elle HAXOAHTCA HA CTAJMH CTAHOBJICHUA B PYCCKON M MCHAHCKOR
xoHuenrtocdiepe. SLAPO COCTABNAET NEKCEMA KCTOMHUEY. JlekcuKorpathuueckas HHTEPIIPETaLHs
JAHHOrO CIOBA CBOJMTCA K CIICLYIOIIHM ONPENCIICHUAM,

Pyc. Cronuua. 1. I'naBHbIH ropos, aAMHHHCTPATHBHO-IONMTHYECKHI HEHTp rocyaapcTsa. //
VYIoTp. Kak CHMBON Y€ro-jl. IEPEefOBOro, KyJILTYPHOTO, O4YXOTBOPAWINETO, 2, meped. Mecto
CPelOTOYEHHS KOIo-il., 4ero-J.

CHHOHMM: TOpPOJ, LEHTP. AHTOHHM: HPOBHHILHS.

Hcnanckoe. Capital. 1. adj. De la *cabeza. 2. f. *Poblacién donde reside el gobierno
de una nacién o los organismos administrativos de una provincia, distrito, etc. Poblacién
que mds destaca en una actividad o a la que se ha otorgado un papel preponderante en
determinado acontecimiento: “La capital del vino. La capital cultural de Europa”. Cabeza,
corte. Metrépoli. Pandeménium,

CuHOHMMBL: TOpOJ|, rMaBHbIA. AnTOHUM: insubstancial, accidental (6e3zskycHbli, ciy4aii-
HBIH).

OCHOBHBIM NOCTYIATOM KOTHUTHBHOM JIMHIBACTHKH SABIAETCA MBICIb O TOM, YTO KOHLIENT KK
MEHTaJIbHAs SAMHMIA MOXET GbITh OMUCAH Yepe3 aHANM3 CPSACTB ero0 #3bIKOBOH 00hEKTHBALMH,
B cBs3u ¢ aTUM cremyer 06paTHTLCS K PE3yNsTaTaM NPOBSACHHOTO BKCIICPUMEHTA, OCHOBHOM
3afayed KoToporo OLIIO BhIABIECHHE KOMHHTHBHBIX MPH3HAKOB YKA3AHHBIX KOHLENTOB B
CO3HAHUM CTYACHTOB, >KMBYUIMX B YAMYDPTHM WIIH AHJANycHu COOTBETCTBEHHO. BpLI 3ajaH
BONPOC: KaKHE aCCOLHALHH Y BAC BBI3BIBAET CIOBO «CTOJMHLAN?

B uenoM, peKOHCTPYKLHA TEX CMBICJIOB, KOTOPhIE MPO3BYYalyd B COBOKYMHOCTH OTBETOB
CTYNeHTOB YAMYPTHH Ha MEpBbli BONPOC, MO3BOAMIA BLILEIMTh CIEAYIOLIHC OCHOBHBIE
IJIOCKOCTY ONPEIENeHUs 1 OLIEHKH AaHHBIX KOHLENTOB. KOHUENT «CTonMuay npossuseT cebd B
ABYX MI0cKocTAX. [OpH3OHTaNbHAS MI0CKOCTE BLICTPOEHA IOCPEACTBOM TONOHMMOB; Mocksa
— 45%, Wxkesck — 8%, Ilurep (Canxr-lleTepbypr) — 3%. OcobeHHOCTD Pe3ynbTATOB JAHHOTO
IKCIIEPHMEHTA [POABISETCS B BHUICIECHUH JXXUTEIIMH YIMYPTHH ABYX 06IEPOCCHACKHIX CTOMH
(uzsectHO onpeneneHue Cankr-IlerepOypra kak «ceBepHOl CTOMHLEM) H cOBCTBEHHON CTOMULBI
(cronuusr pecnybnuku-cybhexkra Poccuiickoit @enepauun). KpoMe Toro, ropusoHTanbHas
[UIOCKOCTE BKJIIOYAET B ce0s nexcemsbl, 0603Haua0LIne pasHbIe YPOBHH HPOCTPaHCTBA: TOPOL,
meranonuc — 22%, crpaua — 9%, Kpemns — 8%, Pecniybnuka — 4%, Kpachas momans — 4%.
JlanHpie nexcembl NPOABIAIOT (OPMANbHEIH KpHUTepuii, OPHEHTHpyOmuMil Ha Mmaciutab M
AJMUHUCTPATHBHEIH CTATYC TOCENCHIS, H JIMIICHEI KORHOTAMH. Takium 06pa3oM, TOpHU30HTANBHAS
INIOCKOCThL KAK COCTARMAIOIAS KOHLENTA CTONMIIAY JHLICHA ONCHOYHOCTH.

Baxxroii cofepkaTensHOR COCTABNAIONEH OKAa3hIBAETCS BEPTUKANBHAS 1LIOCKOCTD. 31eCh
06GHAPYKUBAIOTCH JIEKCEMbl ¢ ABHOM NONOXHTENbHON KoHHOTAauuel (Oonbuwoit — 22%,
KpynHeiuuit - 22%, nepcnekrusbl — 5%, orpoMHblit — 19% , rnasubiit — 19%, pasBuTOCTE
~ 6%, xpyuublit — 20%, Bo3mokuocTH — 4%, neHeru — 4%, kapeepa -— 4%, KyneTypa
~ 4%, nuBuiausauns — 2%, saxueill ~ 3%, npesungenr — 3% , gBmxenne — 3%, poauna
— 3%) u Gnuskue K HelTpansHeIM (ueHTp — 26%, Bnacts — 5%, nomuTHka — 2%, 6bicTpbIl
Temir #Ku3HM — 2%). [lpu 3ToM oTME4aBIIAACA 0O1MEI3bIKOBAsS OTPHIATENbHAA KOHHOTALMA
BTOPUIHOCTH CTONHIB TO OTHOWEHHIO K NPOBHHIIMH OTCYTCTBYET B IpEICTaBJEHHBIX
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pesyapTarax. JTo CBA3AHO C TeM, WO XUTeNH YAMYPTHH B CMIy CBOEH TONEPAHTHOCTH
(I1OCKOJIbKY JKHBYT B YCIOBMAX IOJNUKYJALTYPHOCTH) BOCHPHHHMMANOT CTOJMMLY Kak Golce
IKUPOKOE MOHATHE, KOTOPOE OKA3LIBAGTCA JUISL HHMX HE YYXAbIM M ULaJIEKHM, & BHONHC
MOHATHBIM ¥ GIIHM3KUM.

PeKOHCTPYKUHS CMbICIIOB, IIPO3BYYABIIMX B COBOKYHOCTH OTBETOB CTYIEHTOB AHAANYCUH
Ha BONPOC, KAKME ACCOLMALMM Y BAC BbI3HIBAET CIIOBO «CTOJIMLAY», TMO3BOJIMIA BBIUEIHTH
CHEAYIOLIHE OCHOBHBIE IIOCKOCTH ONPEAENICHHA H OLUEHKH JaHHbIX KOHLENTOR, llepudepuio
KOHLIENTA «CTOIMLA» COCTABJIAIOT HPEXAC BCCrO TONOHWMbE: Maupuy — 46%, CeBuiibs — 43%,
D10 nokasarenbHbiil GakT, MOCKONbKY TAKOE IOHHMAHHE CTOMKIbl CXOXE C NOHHMAHMEM B
Yamypruu. [Just xureneidl AHNATYCHH BAXKHBIM OKa3blBACTCS OCO3HAHME CTOMMLBI HE TOJILKO
8 Ipejenax CTpaHbl, HO M B NPEJENaX NPOBHHUMM (aJMHHUCTPATHBHO-TEPPHUTOPHANLHOI
eAMHKLbL icarku), 110CKOLKY HMEEHO CTOIMLA NPOBHHIMH ABISCTCA COLHANLHO, KYJILTYPHO
M NOJIHTHYECKH OObeJHHAIOLIMM IEMEHTOM B YCIOBHAX MOSMKYILTYPHOCTH PEIHOHA U B 9TOM
CMBICIIE BCTAET 10 3Ha4MMOCTH HA OfHO MECTO €O crosiieit crpansl. Cregyer 0ACHHTb, Y10
Anjaiycus — 3Ha4HMblH B NOJIHTHHECKOM B KYJBTYDHOM acrekTe pernoH MciiaHuu, akrueHo
HO3HUMOHHPYIOUWMH cebg, B CBA3M C HeM NPMHUMIHMAIBLHO BaXHBIM OKA3bIBAETCH TOMOHUM
CeBunbs (CTONHUA AHHANYCHH), PENPEISHTUPYIOIHH KOHUENT «CTONMLAY,

Takum 00pa3oM, 0GHAPYXKUBAIOTCH CXO0XKHE OLCHOUHBIE U MPOCTPAHCTBCHHBIE XAPAKTEPHCTHKH
KOHLENTa «cTonuua». [IpuHATO CYMTATh, YTO, B OTIHYHE OT IPOBUHLMH, CTOJIMLA EIHHUYHA,
HO M B YIMYPTHH, H B AHJAIYCUH TAKOE MOHMMAHHE OKa3biBAETCA OWHOOYHBIM, MOCKOJILKY
B ofoux BapuaHTax ecTh cronuua crpadsl (Poccuu - Mocksa, Menannn - Majpuy), a ecrs
cronula pecrnyGmixkd U npoBUHLMM (YamypTun — Mxesck, Aupanycuu — CeBuiibsi) U LEHHOCTD
HX OKa3bIBACTCA IMOAYAC HMYYTh HE MEHbIIE LEHHOCTH CTOMMLL CTPAaH.

B oTinuue OT pycckoro s3blka B MCIIAHCKOM S3bIKE MPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLIEHHMA
B ACCOLMATHBHOM PSSy KOHUENTA «CTONMLA» OKa3blBAOTCI BEChbMad OrpaHMUYEHHBIMM:
ropoa ~ 3%, mecto - 2%, ueHTp — 2%, yauubl — 2%, [ToNOXKUTEAbHBIE H OTPHUATCIIbHLIC
accolMallMi paclipeielieHbl OTHOCHTEIBHO paBHOMepHo (+: npasgHuk — 9%, ABMXKEHHE
— 11%, so3moxnocTs — 10%, MHp — 5%, romon — 4%, BaxuoCTs — 12%, COBPEMEHHOCTS
- 4%, xpacupas — 4%, pasHoobpaszue — 5%, cembs — 11%, renno — 7%; - crpax — 5%,
wym ~ 4%, Gonbiue penbru — 23%, crpecc — 21%, Gecnopagox — 18%, xonouHoe spanue
~ 16%, cnewka — 11%, onacHocTe ~ 9%, Tyaner ~ 4%.) 3nech NPOABIACTCH CTATYCHOCTH
NpoBHHLMK. Jl1a HCAHCKOH KyIBTYPEl BAXKHO OCO3HAHME HE TOJbKO CTOJMIBI, HO W JitoGoro
ropoja B cocraBe AHJalyCHH. Taxkoe MOHMMAHHE BOCXOAMT K MNyOOKMM HCTOPHYECKMM
TPaouLMAM. B HCIAHCKOH KyNsType HE NPHHATO FOBOPHTH O S3BIKOBOM MEHBUIMHCTBE,
TAK KAK 9TO YMAJfeT 3HAYEHME OT/ENbHBIX HAPOJHOCTEMN, HACENAIOWMX CTPAHY, 10ITOMY
NPOBMHLMA AN MCIAHLA — 3TO HE Manas, OTAANEHHAS 4acTh OTHOCHTE/ILHO UEHTPANLHOI,
4 PABHOTIPABHAA 110 OTHOIIGHMIO K JAPYIMM 4acTh CTpaubl (HemapoMm M Kyabrypa Mcnanmu
0Tpasuna TaKoe ABJIECHHE, KAK MMCATEU-PErHOHANMCTLI, K KOTOPBIM OTHOCH/ACH Dcredanec
KanbjepoH 1 ero «AHany3ckHe CLEHbD», TAE NONYEPKHBANIACE MbIC/IL O BAXKHOCTH COXPAHEHM
o6blyae). Her kakofi-To npcobnagarowedi HapOAHOCTH, €CTh MO3aMKa KynbTyp Mcnanuu,
MacTM KOTOpPOA pasHbl. M neHHOCTL B TOM, 4TO Mcnanus DposABRseT OPMHLMIT €LMHCTBA
uepes muorooOpasue. B aToM cMblciie npelieNibHO BAXKHBIM /18 00EUX KyIETYp OKA3bIBACTCH
KOHLEIT «NPOBHHLHUAIN.

Jannpli KOHLENT MPEJCTABICH M B PYCCKOH, M B MCNAHCKOH konuenrocdepe
pa3HooOpasHo M HOAYAC C [POTHBONONONKHOM oueHkoil. CBI3aHO 2TO ¢ Tem, uTo B o6oux
A3bIKAX JICKCEMA, COCTABJIANIOMAL AAPO KOHLENTA «IPOBHHUEA», UMEET MHOIO3HAYHYIO
TPaKToBKY. Jlekcuxorpaduueckas HHTEPNpPETaLa JAHHOM NEKCEMbI CBOLMTCA K CJEAYIOLMM
ONpeNe/ICHHAIM.
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Pyc. IIpoBuHuuA. 1. ycmapesuiee, Hacenenueiil yHKT, MECTHOCTb, 00J1aCThb, OTAANECHHEIC
OT cTONMUbL. 2, MECTHOCTL, HAXOAAILAACA BAAAH OT CTONMLBI, KPYIIHOTO KYJbTYPHOTO LEHTpPa.
Yrorpebasercs Kak CHMBOJI KOCHOCTH, OTCTaJIOCTH. 3. AAMUHHCTPATHBHO-TEPPUTOPHAibHAS
eaunuia (B PoccuiickoM rocygaperse XVII Beka M B HEKOTOPBIX APYTUX CTpaHax).

CUHOHHMEL: nepHdepus, PEryoH, 3aX0NyCThE.

SlOpo COCTABNAIOT M OLHOKOpPEeHHbIE 06pa30BaHuA: NPOBRHHUMANBHBIH (COOTHOCAWMIACH 110
3HAYEHHIO C CYLIECTBUTENbHBIM NPORUHLMAS, IPOBHUHIMAN, CBA3aHHbIH C HUMH; CBOHCTBEHHBIH
OPOBHHUKMH, IPOBMHLHKALY, X4PAKTEPHBIH [ HUX; PACIONQKECHHBIH B MPOBHHLMH),
NpPOBHHLHKAIL (3KUTENb IPOBHRUMH; TOT, KTO B CBOEM IIOBEIGHHH, IPUBLIYKAX [IPHICPKUBACTCS
[POBHHLHAIBHOTO YKIaAa KHUIHH).

3aMeTHM, UYTO JNEKCEMBbl, COCTABNAIOLINE ANPO KOHLUENTA «MPOBHHLMA», COAEpKaT
OTPULATENBHYIO KOHHOTALHIO, 4 UMEHHO 3aXONYC/Hbe, CUMBOA KOCHOCHIU U OMCMAROCHu,
Pacnonodcentulll 80ay om yeumpa.

Men. Provincia. 1. [IpuMensercs 8 obiem K Hexoi OpraHH3alHH MECTHOTO CaMOYNpaBeHHA
CTpaHbl, 3aBUCHMOI OT LeHTpanbHOH BracTH. CrielManbHO, KAXN0€ M3 aJMHHUCTPATHBHBIX
JleleHHI HCTAHCKOH TEPPUTOpHH, 06LeAHHEHHOS B HACTOSLIEE BPEMS B PA3/IHYHbIC ABTOHOMHH.
O6uHocTb. 2. (pl). OcraBinasca yacTs FOPOAOB CTPAHBI, B IPOTHBONOCTABCHHE K CTONMLE:
Hesyuka u3s nposunyuu.

Slapo cOCTaBIAIOT M OLHOKOpeHHble oOpasoBanus: provincial (mpuiararensHoe OT
clioBa «HPOBHHIMSAY), provincialato (UeHHOCTP M ROCTOMHCTBO NpPOBHHLKANA), provinciano
(>KMTENb WNM YPOXKEHEIl MPOBHHLMH B IPOTHBONOCTABICHHE K CTONHIE, COOTEYECTBEHHHK;
YHUMIDKUTENBHOE, IPHCTEDKAIOMISE HIIH Y IIHBOE OTHOLEHHE K JKH3HH B TOPOAE; 3T0 SHAUCHHE
MOXET yroTpebmaThca M B IPYTHMX CIydYasx, HO HEe NPHMEHHTENBHO K XKHTENSM NPOBHHINK),
provincialism (npeyBeau4eHHOe HIM HETCPIHMOE NPEAIOYTeHHE COOCTBEHHOH NMPOBHHLIUY;
CIIOBO, BBIPAXEHHME WM MaHepa FOBOPUTh MCKMIOYHTENBHO O YEM-TO).

OTMeTuM, 4YTO B OTIHYHC OT PYCCKOTO BAPHAHTA B HMCIIAHCKOM NPEACTABIACHHUH AIpa
JIAHHOTO KOHLENTa COAEPKATCA HapsRy C OTPHLATENLHBIMU (npeygertieHHOe, Hemepnumoe
npeonoymenue, OMCMANOCY, YHUNUICUMENLHOE OMHOWENUE, 80anU OM CHOAWYLL) W
NOAOKUTENBHBIE KOHHOTALHH, @ KMEHHO YeHHOCMb U QOCMOUNCINGO NPOGUHYUANd.

JlekceMa npOBMHLMA BOCXOJUT K JIATHHCKOMY A3bIKY, €€ IPOHCXONAEHHE B NaThIHH
HESICHO, OIHAKO [epBOHAYANbHBIE 3HAYCHUSA B PYCCKOM M HCHAHCKOM SI3bIKAX CXOXKH: CIIOBO
cyxune s 0003HAUEHHUA MECTHOCTH, [POTHBOIOCTABIEHHOH cTomMue. B cBA3H ¢ 3TuM,
onpejensas COCTABNAOIIME SAPa KOHLENTA «NPOBHHLUHKA», BAXKHO YYHMTHIBATEL H CONEPKAHHE
BBICTYTIAIOLIEIO 3R€Ch B KaYCCTBE aHTOHHMA KOHIIENTa «CTOMMLAY.

Pe3ynbrarsl 3KCIIEPUMEHTA, IIPOBEJIGHHOro B YAMYPTHH, MO3BONSIOT CAEA4Th BLIBOL, O TOM,
4ro npd (OPMHPOBAHMU KOHLENTA NPOBHHUMA» B PYCCKOH KOHLENTOCHEDE BBIACIAIOTCA
JBa KpUTEpHUs:

1) reorpaguueckuii kpurepuii (3T0 0OBACHAETCA TEM, YTO B CTPYKTYpPE JIEKCEM-
PENpPESEHTAHTOB JAHHOID KOHLENTA AKTYAJM3MPOBAH CEMAaHTHYECKHiHl KOMIOHEHT
«LAJIEKOY: «IIPOBHHLUA — OTAANCHHAS OT CTOMHLbL, OT HEHTPa MECTHOCTD, Nepudepum:
cena ~ 21%, nepesuu — 43%, maneHbxuil Topos ~ 39%, oxpauna — 13% npupona
~ 11%, ynanesnas o6nacts — 12%, 3axonycrse — 9%, He ropon — 9%, peruon — 7%,
Bes Poceus, kpome Mockssl — 8%, nepudepns — 7%. I1pu 3ToM Beera NOA4YEPKUBAETCS
YOAJIEHHOCTh OT CTONMUBL Oaleko om cmonuysl, danexo om Mockewl, Oanexo om
Hoicescra. OTMETHM, YTO M 346Ch NOAYEPKUBACTCA PErHOHAIBHEIN KOMIIOHEHT: OLICHKA
NPOMCXOLMT, KPOME NpOuero, W OTHOCUTENbHO VhkeBcka Kak CTOMMLBL YAMYPTHH.
Kounorauuu cefeHbl Kk MHHHMYMY.
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2)  KyNbTYypHBI KPHTEPHEA (KM3HEHHbIH yKial, cnocod 6bITHA), [A€ YETKO IPOSBILIOTCS U
nojoxuTenbHule (THwnHa ~ 11%, pontoit — 6%, nokoit — 11%, cnokoiicTeue — 14%,
TPafMLMOHHOCTb - 9%, Tpafuuun — 11%, HanBHocTe — 23%, npuseriusbiil — 9%,
oM — 9%, poGpora — 8%, wupokui kpyrosop — 9%, Meutsi — 5%, pa3sMEpPEeHHOCTE
— 19%, umcrsiil — 17%, kpacora — 4%, pasmepennocts — 19%, unctbiil — 17%), u
OTPULATENbHBIE KOHHOTAUMH (Hepa3BuToCTh — 12%, BropocTenennblil — 20%, ryws
— 5%, nobounsiii — 11%y6orocts ~ 7%, cnuikoM npoctoe — 11%, rnynocts ~ 6%,
Henanekue mogu — 5%, orcranoe — 12%, 6egnocts — 6%, rpase — 17%, cepocts
~ 4%, nnoxue poporu — 7%, HeobpaszoBaHHOCTE — 12%).

PaBnoe COOTHOWIEHHE NOJOKUTENbHBIX H OTPHLATENbHBIX OLEHOK — XapaKTEpHas uepta
COBPEMEHHOI0 OHHMAHHA IPOBHHELMH BIPOTHBOBEC SIBHOMY KPEHY B CTOPOHY OTPHUATCIILHBIX
KOHHOTauMH, xapakrepHomy jns 90-x rosos XX Beka, 4TO CBA3aHO € M3MEHEHMEM CTaryca
pervonos (nepudepuit). [Nogo6xoe NOHWMAHHE NPOSIBMIOCL M [IPH aHANH3E MaTEPHaoB
CpPeAcTB MaccoBoH HH(opMalyid (3MEKTPOHHBIX PecypcoB NOMCKOBBIX cvcTeM Rambler,
Yandex, Yahoo, Google).

Cocras nepudepuy KOHLENTa «IPOBUHLUMA» B UCIAHCKOH KOHLenTocepe CROAMICH K
CIEAYIOUIUM ACCOLHALMAM.

1) reorpadmuecknii kpurepni: nocenok — 34%, agepeBHs — 23%, maneHbkuil ropon
~ 13%. Ocoboe MecTO 3A€CHh 3AHUMAIOT UIMPOKO MPELCTaBAECHHBIC TONOHHMEL: Malaga,
Granada, Cordova, Huelva, Almeria, Cadiz, Jaen. OueHka oTcyTCTBYET.

OTMeTHUM, YTO, KPOME JIEKCEM, BBIACIACHHBIX B paMKkax reorpaduyeckoro KpuTepus,
HelTpanbHbl¢ aCCOLMALMM OTCYTCTBYIOT, MO3TOMY MNPaBOMEPHO BHIACIMTb APYroii
KPHTEPHIL.

2) »smouuoHanbHbIA kpuTepu# (+: MHe npaBuTca — 14%, peaensercs — 12%, ceer — 11%,
kpacusas — 8%, temno — 7%, Apy3ba — 6%, connue — 7%, cnoxoiicrBue — 7%, KauecTBo
®u3uH —~ 11%, paccnabnenne — 9%, pagocrs — 9%; —: pexum Opanko — 19%, ynanox
— 8%, Tyaner — 2%, ycrapesuee — 12%).

[lepudepus koHUENTa «IPOBHHLMA» B HMCIAHCKOM S3bIKOBOM CO3HAHMH IPEIACTABIsETCH
MOJIOXKHTENBHO OKPALUEHHOH ([IPH HE3HAYMTE/IBHBIX OTPHLATENbHBIX BKPATITIEHUAX, CBA3AHHbLX
C HCTOpHEl CTPaHbl, 8 MMEHHO, B nocnedpanxucrckoil Vcnanuu ocTpblii HALMOHANbLHbIH
BONpoC ObUl PELIeH BecbMa IpaMOTHO: OblNa MpoBeeHa aBTOHOMH3ALHA W Oblla mpH3HAHA
MNONMMITHUYHOCTh MICHaHuMy, B CBA3M C YEM ABTOHOMMM M NPOBHHLMHU B MX COCTABE HAaualll
BOCIIPHHHMATBCS KAK PABHBIC B COCTaBE CTPaHbl). BocrpuaTye »UTenaMu AHLAILYCHH [IOHATHS
IPOBMHUMKM HE CBA3aHO C OTPUUATENLHBIMH accouualuaMmu. Bmecre ¢ Tem He ciienyeT
3a0bIBaTh, YTO MPH TAKOM BOCITPHSTHH MPOBHHUKY CYLIECTBYET B MCIIAHCKOM S3bIKE M JIEKCeMa
provinciano, OTNUYAIOIIAACS SIBHOMH OTPHLATENBHOM OKpAcKOi: ‘OTCTANLIN, HENANeKu, Ty [ibiH,
MaJlooOpa3oBaHHbIH, HEBOCIMTAHHbIH YENOBEK’, YTO S3KBHBAJIEHTHO PYCCKOMY «IIPOBHHLIHAIY,
KOTOPOE MOXKET HEHTpalbHO 0603HAYATE [OHATHE JKUTENS IPOBHHLMH, & MOXET, B 3aBHCHMOCTH
OT KOHTEKCTA, HECTH JBHYIO OTPHLATEIbHYIO KOHHOTALMIO, COBNAJAIOLIYI0 B DTOM Clyyac C
HCTIAHCKHM BapHAHTOM.

Takum 06pa3oM, pPACCMOTPEHIE KOHLEITOR «CTOAMLA» W «IIPOBHHLHAY HECOMHEHHO BAXKHO
B M3YYCHHM CIIEUM(HMKM HALMOHAILHOA KoHUenToc(hephl AHAANYCHM H YAMYPTHH, [OTOMY
UTO BCAKOE OCBELIEHHME A3bIKA C IIO3HMMMH KYJIBTYpbl €CTh CONOCTABUTENbHOE H3YYCHHC
3TOFO A3bIKA B CPABHEHMM C MHOCTPAHHBIM MM POAHBLIM. DTO HO3BOJSAET YCTAHOBHTbL KaK
CTPYKTYpHBIE H (D)YHKLHMOHANbHBIE 0COOEHHOCTH A3BIKOB, TAK W HalOHalbHOE cBoeoOpasHe
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HapoLOB M HUX KyibTyp. JlaHHOe MCCHeloBaHME BCKpPbIBAET OCOGEHHOCTH CAMOCO3HAHHA
xurenel YaMypTHH H AHAanyCuu, KOTOPOE IPOABASETCA B YBAKHMTCIBHOM OTHOLICHMH K
pervoHy, B 0CO3HAHMH BaXXHOCTH CTOJMLBI HE TOJIbKO CTPaHbL, HO H CBOEro pernoHa, Kpome
TOFO, MHTEPECHO, YTO OTHOIIEHHE K AHJANYCHM H YAMYPTHH BCErja SMOLHMOHANBHO, OJIHAKO
3TO 3MOLHM, PACKpPbIBAtOUIME CPABHEHUE C TeM, YTO €CTh B CTONULE, HO HE NPOABIAIOLINE
HH ManefiltuX OTPHUATENbHBIX HALMOHANHCTHYECKHX HacTpoeHuil. [Tockonkky axcnepumMeHT
CO3HATE/ILHO NPOBOJHIICA CPEAM CTYIEHTOB YHHBEPCHTETOB YAMYPTHH H AHAANyCHH, MOXHO
3aKJIOYHTh, YTO CAENAHHBIC B PaGoTe BLIBOABI ~ 9TO B3MIAL MOJIOAOrO NOKONEHHA B Gymyluee
JAaHHBIX PErMOHOB H BO3MOXHOCTb L@/IEHANPAaRICHHOIO aHAIN3a MEHEE BAXKHBIX B YCIOBHAX
NOJIUKYNETYPHOCTH KOHLENTOB «00Pa30BaAHHEY, «IMOLMOHANLHOCTEY, KTOICPAHTHOCTbY.
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